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Hinaldo Boldini

Documenti intorno alla visita
di San Carlo Borromeo
in Mesolcina

(novembre 1583)

III (Continuazione)

IL CARDINALE RINUNCIA AL VIAGGIO OLTRE SAN RERNARDINO

II Vescovo Pietro Rascher, nella sua lettera del 2 dicembre 1383 torna
ad esporre le difficoltä sollevate da parte evangelica ad im intervento del
cardinale negli affari della Diocesi al di lä del Sau Bernardino. Gli coniunica
che nel «Bittag» delle Legbe «alia fine la parte maggiore sconfisse la mi-
gliore», limitando l'autorizzazione al passaggio del Cardinale per recarsi ad
Hohenems. Lo prega tuttavia di mettergli a disposizione il Segretario
Bernardino Morra per due interventi importanti: Funo presso i Cantoni Svizzeri
perche abbiano a permettere al Vescovo di obbligare FAbate di Pfäffers a

farsi consacrare da lui. l altro presso FAbate di Marienberg per indurlo a

versare un contributo che doveva al Vescovo da anni.

£ chiaro che la lettera del 2 dicembre deve essere stata scritta dal
Vescovo prima di ricevere quella del Cardinale. datata da Roveredo il 28
novembre. In questa lettera. infatti il Cardinale dice chiaramente di avere
rinunciato al viaggio, essendosi protratta piü a lungo del previsto la visita
in Mesolcina e richiamandolo a Milano i suoi doveri di Arcivescovo. Pro-
babilmente non sarä stato estraneo a questa decisione Fesito del «Bittag»
certamente comunicato al Borromeo dal suo Segretario Bernardino Morra.
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II Cardinale Borromeo al Vescovo di Coira1
Roveredo, 28 nov. 1583 F. 175 f. 156

Rogoreti ////0 Calend. dec. 83

Episcopo Curiensi
Carolus Cardinalis Sanctae Praxedis.

Noveram Amplitudinis Titae erga me benevolentiam, noveram pietatem et caritatem
Christianam. sed haec omnia, ipiasi praeterita harum rerum testimonia non sufficerent.
Uteris etiam proximo ad me datis 4, T. conjirmare voluit. atque eodem, quo ego. spiri-
tualis progressus desiderio suecendi se seribit. mihique ut illius compos efficiar operam,
industriam. consilium auctoritatcmque suam libenter offert. Quam ob rem .4. T. admodum
gratulor. et quod me ad Castrum Altaemps profisei rolentem. non solum A. i T.ae
verum etiam totam istam Civitatem per sua loca benigne, atque honorijice excepturam esse

*ignificat. F.idem gratias ago. quin etiam illius pium desiderium valde commendo. quo Ec-
clesiae ae Diocesis suae visitationem a me exposcit. Ego vera non renuo tarn liberaliter
oblatae humanitatis officia neque refugio laborem invisendae Diocesis A. T. eiusque Ec-
clesiae. et Clero omnetn in Domino consolationem. omnemque opem afferre maxime cupio.
Sed haec coram praestare hoc tempore minime possum, res enitn huius Vallis Mesolcinae
longius protraetae sunt, quam putaram: atque ex iis diebus, quos invisendae A.ni T.ae.
et Comiti Antiibali2) tribuere cogitabam. multos eonsumos serunt. Aecedunt praeterea pltt•
rimae Ecclesiae meae occupationes inter quas potissimtim urget Sanctissimi Patris Ambrosij
Mediolanensis 4rchiepiscopi et Patroni solemnis dies, urgent sarrae Ordinationes, urgent
festa natalitia. quae omnia in mea Metropolitana Eeelesia mihi transigenda sunt, cum
praesertim duos adhue dies hie me commoraturum eredam. dum causae huic maleficarum
finis imponatur. Solatio. ex mutuo eolloquio, et congressu percepturi eramus. privare me
doleo. sed quae etiam maioris momenti negotia A.ni T.ae mecum pertractanda erant, illa
meo isti Auditori committere tuto poterit, qui referet. Ego vero quodeumque in me est
virium ad A. Tuae. istius Errlesiae utilitat^m. incrementumque adhibeo. Interim spero
fore, ut diutius atnue utilius aVauando illa mihi perfrui liceat: quod faxit Deus omnesque
nostras aetiones ad sui S.mi Nominis gloriam dirigat. atque Amplitudinem Tuam gratiae
<uae thesauris aceumulet.

(Da Wymann. pag. 247)

TRADUZIONE Roveredo, 28 dec. 83.

Carlo Cardinale (Ii Santa Prassede al Vescovo (Ii Coira

Conoscevo la henevolenza di Tna Altezza reverend'ssima nei miei confronti, ne co-
noscevo la pieta e la crist'ana caritä. ma Tua Altezza ha voluto tutto confermarmi. con
una 1ett<»ra. nuasi ein* non bastassero le passate prove di tali sentimenti. e scrive di essere
a^esa d-Ho «tes«o desulerio di pro<iresso spirituale. e volontieri mi offre la sua azione.
il sno consiMio. la sna d<1i«renza. la sua aiitoritä. perche io ne disponua 111 modo assoluto.
Di otiesto fatto e del fatto che Tua Altezza mi dice che qualora io voelia recarmi al
castello di Altemps non solo Lei. ma anche tutto questo Stato mi accoelierebhe attraverso
i suoi territori con benevolenza ed onore. mi consratulo molto. E Ti rin«?razio pure, ed
anzi lodo molto questo p»o desider'o. che chicdi a nie di visitarc la tua Cattedrale e la
Tua Diocesi. To poi non rifiuto eli oma^i di un'umanitä cosi üheralmente offerta. ne
voglio sottrarmi alia fatica di visitare la Diocesi e la Cattedrale di Tua Altezza e con la

D Peter Rascher, di Zuoz. consarrato Vescovo di Coira in presenza del Nunzio il
3 giuano 1581. Dehole e arrendevole. Muore il 3 eenn. 1601.

2) Annihale di Hohenems (Altemps). cognato del Cardinale.
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massima intensitä desidero portare al Two Clero ogni aiuto ed ogni consolazione nel
Signore. Ma al presente proprio non posso rendere di persona tali servigi; gli affari di
questa Valle Mesoloina. infatti. si sono traseinati piü a lungo di quanto io avessi imma-
ginato e mi hanno consumato molti di quei giorni che io pensavo di dedicare alia visita
\ Tua Altezza e al Conte Annihale. Si aggiungono inoltre moltissimi impegni della mia
Diocesi. fra i quali e ormai imminente la festa del Santissimo Padre Ambrogio, Arcive-
scovo e Patrono di Milano. sono imininenti le Sante Ordinazioni. sono imminenti Ie feste
Natalizie, tutte cose che io devo celebrare nella mia Chiesa Metropolitana. tanto piü che
10 penso che restero qui ancora due giorni per por fine a questo processo delle streghe.
Stavamo per provare consolazione dalPincontro e dallo scamhio di idee, mi spiace di do-

vermene privare. ma quelle faccende anche di maggiore importanza che FAltezza Tua
avrehhe voluto discutere con me le poträ tranquillameiite affidare a qnesto mio Segre-
tario. il quale me ne fara relazione. Io. poi. uso quanto di forze e in me per Putilita e

11 rafforzamento di Tna Altezza e di questa Diocesi. Frattanto spero di potere una volta
godere dell'Altezza tua piü a lungo e con maggiore profitto: lo conceda Iddio e diriga
Egli tutte le nostre azioni alia gloria del Suo S.mo Nome, e ricolmi FAltezza Tua dei

tesori della sua grazia.

II Vescovo di Coira al Cardinale Borromeo

Coira, 2 die. 1583 F. 175 f. 166

lll.me et Reverend.me Cardittalis. D.ne mihi lange Colend.ssime

Quod iuste et piae petitioni Charitati.s V.Ill.mae per Nuntium ejus R.dum D. Bern
hardinutnl) factae in omnibus respondere (prout decuisset) non possum, a me non ste-
tisse (?): Deum omnipotentem, qui est Scrutator cordium testor: Nam quibus subinde
periculis et angustiis. in tanta rerum vicissitudine. hisce iniquis Tempestatibus et perverso
rerum ecclesiasistiearum statu, sim expositus. novit et expertus est ipse D. Bernhardinus:
Facta enim ab ipso nomine Charitatis V.Ill.mae. coram Senatu Rhaetorum plane benigna
salutatione. et promptissima explanatione. instabant ejusdem boni et Catholici earn inte-
are admitti. E contra novum Scisma Sectantes in nos fulgurabant. Sic inter mallefu )m

et incudem constitutus. tandem maior pars in deliberando meliorem vincit. Per Senatus
Consultum conceditur C. V. III.mac cum Suo comitatu liberos transitus per hanc Jiostram
Regionem. mandatur etiam uti privatis eandom C. V. III. sumtno et disno honore excipiant
et persequantur. Rcb'aua in praefati D. Bernhardinis (sic) enarratione contente rescin-
duntur. prout C. V. III. latins de i'js et aliis omnibus hinc inde asitatis. nec non de multis
Ecclesiae meae aerumnis. a dicto Domino Bernhardino informabitur. Cuius opem si ita
Sors tulerit C.V.III, per hasce nostras regiones pertransituram. eso multis. sed duabus
potissime de causis implorabo. Ouarum una nobis datur per R dum D. 4bbatem et Cob
legium Monasteri} Fabariensis Ordinis S. Benedicti. meae Diocesis. et in d'strictu Domi-
norum Helvetiorum Catholicorum siti: oui ibbas. quamvis a multis antiis electus. tamen
usaue in diem praesentem nunquam passus est consecrari: auem respectu Dominorum
Helvetiorum. qui eius loci gerunt munus protectionis. cum mihi non sit integrum baculo
Fcclasiastico ad obedientiam coeere. precor C.V.Ill. uti eundem Dominum Abbatem. necnon
eius protectores. ad suscipiendas plenarias eius cotisecrationes nisi iter praedictum su•

scipiatur, per literas exhortari relit.
Alteram mihi praebet dominus Reverend. Abbas Sanctae Marine di Monte.s) in Valle

Athisina, causa collictae. ab illo multis abhinc annis non solutae. Cuius causa cum sit ä

Sanctissimo nostro padre Domino Papa C. V. III. diligata. si casus non tulerit earn hie

D Bernardino Morra.
2) Marienberg. nell'Alto Adige.
1Vymann, op. cit. pag. 248 riporta solo un breve regesto di questa lettera.
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pertransire, brevi tempore mandatarium ahquem ad C V III ems gratia abligabo, quem
in justa causa commendatum kabcat, C V III etiam atque etuim rogo Quam Deus Om-

nipotens Maximus pro amplifications et confirmations h cclesiae Suae per multos annos
omnibus Catholicis Christi fidehbus incolumem conseriet Curiae e\ sede bpiscopali die
2 mensis Decembris anno MDLXXXuj

C V III ss Obedientissimus Petrus hpistopus Cunensis

TRADUZIONE

Ulustrissimo e Reverendissimo Cardinale.
Padrone mio colendissimo,

Cluamo in testimonio Dio Onmpotente clie e scrutatore dei cuori che noil e dipeso
da me il fatto che 10 no» possa rispondere in tutto come sarehbe comeniente, alia giusta
e pia richiesta fattanu dalla Bemgnita Nostra lllustrissima attraverso il Suo anihascia
tore il Reverendo Signore Bernardino II medesimo Signor Bernardino sa per esperien/a
a quail pericoli ed angustie 10 mi sia fm da quel momento esposto in si grande rivolgi
mento di cose, in questi lniqui tempi 111 queste sconvolte condi/iom ecclesiastiche

Dal momento, mfatti. che da parte Sua erano stati presentati da\anti al Senate della
Rezia a nonie di Nostra lllustrissima Bemgnita 1 saluti assolutamente devoti ed un'effi
cacissima spiegazione. gli asserton dello stesso hene ed i Cattolici insistcvano che si rice
vesse senza riserve la S N meutre all'incontro i seguaci del niiovo scisma lanciavano
fuimini contro di 1101 Cosi veniu a trovarmi tra martello ed incudiin ed alia fine la

parte maggiore sconfigge nelle dehberazioni la nngliore Per decreto si concede alia Beni
gmta N 111 ma liheri passaggi con il Suo seguito attraverso questa nostra regione ed anclu
si da ordine che i privati accolgano ed otiormo la stessa Nostra lllustrissima Bemgnita
con il massimo e degno omaggio Altre cose souo riassunte succintameiite nella telazioue
del predetto Signor Bernardino, cosi che la Bemgnita \ 111 ma sara nifoimata piu este
samente dallo stesso Signor Bernardino di cio e di tutte le altre cose discusse da una
parte e dall'altra, nonche delle molte sofferenze della una Diocesi h I aiuto del predetto
Signor Bernardino 10 lo implorero se la Fortuna vorra che N Bemgnita 111 ma passi at

tiaverso questa nostra regione, per diversi inotiM ma specialmente per «lue

Di questi due motivi I'uno ci e offerto dal Reverendo Abate e dal Capitolo del Nlo

uastero Benedettmo di Pfaffers, della nostra Diocesi, sito nella Giurisdi/ione dei Signori
Cattolici Svizzeri Questo Abate beuche eletto da molti amii pure fmo al giorno d oggi
11011 si e mai lasciato consacrare Ora non potendo 10 con il 11110 pastorale ridurlo alTob
hedienza, a causa dei Signori Svizzeri che esercitano il protettorato su <|nc I luogo prego
la Bemgnita N III ma perche voglia esortare lo stesso Abate nonche i suoi protettori, ad

accettare la piena consacrazione Li esorti per lettera, se 11011 sara per intraprendere il

viaggio predetto
L'altro motivo me lo porge il Signor Reverendo \hate di Santa Nlana di Monte

nella N alle dell'Adige, a causa di un'offcrta da lui 11011 versata da tanti anm hd essendo
dal nostro santissimo padre il Signor Papa delegata questa causa alia Bemgnita N 111 ma
se il caso non fara si che quella abbia a passare per di qua fra breve I e mandero a

tale scopo un inviato e prego e supplico la Bemgnita N III ma di considerarlo raccoman
dato per una causa giusta Questa Nostra Bemgnita Dio Onmpotente c Massimo conservi
mcolume a tutti 1 fedeli cnstiani per molti anm. per raccrescimento e il rafforzamento
della Sua Chiesa

Coira, dalla sede episcopate, 2 di dicembre 1583

Della Bemgnita Vostra lllustrissima
servo obbedientissimo

Pietro Vescovo di Coira
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ANCORA FRA BENEDETTO

Nicolao Marca Roveredo, 6.12.1583 F. 69 f. 326

lll.nn> vt Rev.mo Sig.rc
In Esequtione del comandamento per \ S. Ill.ma a me imposto per causa del nostra

R.do brute Benedetto 1) non ho anianchato. di mandarlo in esecutione. et del debito mio2)
cuvulcai quella notte istessa a casu. dove ragionui con esso al longho et gli jece tutender
l'intento di S. III.ma dove si nccontento:i) et lo ritrovai ben' disposto, cosci viene al-
I'obedientia di S. S. III.ma pregando quella per Arnore l'Iddio et per Amore del nostra
generale paesc et mio ad haverlo per riccomandato come ne sono certissimo quella non
mancherä. Pregamo VOnnipotente Iddio Ii mantenghi longaniente et a S.S. Ill.ma di cuore
me gli offerro et ruccomando. Di Rogoredo alii 6 Decembre 1583.

Di S. S. III.ma come jiglio obediente in Christo
\icoluo Marcha Consigliere di Mesoco.

II Cardinale al S.r Nicolao Marcha canc.re di Musocco
Bellinzona, 7.12.1583 F. 69 inf. f. 330 v

Molto Mag.co Sig.re

Mi e piacciuto Vo/fido jatto da V. S. con frate Benedetto, et la diligenza con che
iha jatto: il quale ha parturito buon jrutto, et ella ne haverä merilo appresso Iddio:
haverö per raccomandato il ditto padre, et Vabbraccierb con ogni charita. Et a V. S.

m'ofjero: et prego dal medesimo Sigtiorc abondanza della Sua gratia.
Di Bellinzona

RAPPORTO AUTENTICO SULLA VISITA IN MESOLCINA

Rimandamlo all'appendice la relazione officiate al Cardinale Savello.
dianio qui qucsta lettera che il Borromeo inviava da Bellinzona, il 9 diceni-
bre 1583, al suo amico personale Card. Gabriele Paleotti, Arcivescovo di
Bologna. Purtroppo qualche parola resta illeggibile.

Card. Borromeo al Card. Paleotti Bellinzona, 9.12.1583 F. 69 f. 331

ä 9 di Xmbre 1583

Poscritta nella lettera del S.r Card.le Paleotti

Mi sento debitore di dare qualche conto ä V. S. III.ma dei jrutti che il Signore ha

cavato da questa visita della Valle Misolcina, dove io venni giä un mese jit. et mi ritruovo
haverla espedita horn, con mia molta consolazione et d'ogni jatica, et spesa che io v'habbia
messo (del mio: cane.) ma perche il Tarusio tnio che visitava V. S. lll.ma R.ma porta h>

nostre informationi a bocca, qualche cosa con maggior sua sodisfattione lascio; per hora
dirle voglio altro:

1) Frate Benedetto, ehe si trovava a Soazza. II Cardinale Io tenne un po* di tempo a

Milano... in cura spirituale. Cfr. lett. 17. 12. l->82 Quad. XXIX pag. 250.
2) Secondo il mio dovere.
3) Fu d'accordo.
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V'ho trovato le cose del culto divino sordide et inculte et come deserte trovato aj-
jalto: colpa et negligenza del sacerdoti vecchi, i quali parte eruno del paese, et questo
senza discipline et alcuna rijorniUy et di vita et costumi licentiosi a tutto, et impuri,
parte jorastierit di quei vagabondi et fuggitivi, che escono et apostatano dalle loro reh-
giving) et ruvinano prima se stessi con la Lbertä et licentia di jarsi lecito ogni male,
et poi gh altri con il pencoloso essempio delle loro pessime attioni. Da qui V. S. III.ma
pud considerare lei in cite stato si devano trovare quelle poveie anime; quanto devono
essere bisognose di tutti gli aiuti spiritually et del lume et della cogmtione delle cose
della nostra jede, essendo cosi malamente governate et pasciute.

A questi mail ho cercato di rimediare con procurare prima di guadagnare prima
questi apostati, et che tornassino ä penitenza; che si sariano abbracciati con ogni charita
et misericordia; et mi e venuto jatto con la divina gratia; et cosi gh mando alle sue re-
ligioni,2) Quegli altri del paese che mi sono parsi tollerabili non gli ho mosso. Ho procu-
rato con commutatione et ultntnenti che siano aiutati tutti con studij et discipline et uno
pill importante et principale dei contornis) sono stato sjorzato dare in potere del braccio
secolare9 convenendo cosi per la gravezza et enormita de' suoi delitti et per le leggi de
sacri canoni, et si sono introdotti alcuni S.ri Sacerdoti secolari et alcuni padri del Giesu
con poco di scola pubblica et collegio. Quanto ai popoli si e visto universalmente in loro
buona dispositione, et desiderio di esser aiutati; et non si e mancato con prcdiche et
instruttioni delle cose Christiane ogni di mattina et sera di mostrar a tutti la via della
lor salute, et cavare degli errori chi vera dentro, et conjirmare gli injerrni et deboli,
et di escitare tutti al bene et alia devotione con altri proprij ojjicij et essercitij chri-
stiani; et veramente sono stati jrequentissimi ale conjessioni et communioni, et assidui
alle chiese ä godere di questi aiuti et commoditii spirituale.

Con questi mezzi et altri ojjicij privati che si sono fatti si sono convertiti molti de'
principah di questa Valley che deviavano dalla Santa Fede Catohca et pochi sono stati
quei luoghi dove non si sia sempre jato qualche simile acquisto. Ve se sono pur restati
alcuni ostinati; et questi sono nella piü remota parte della Valle di la dai Monti;*) et
si speran pur ancho de parte loro con qualclialtra occasione alcuna mutatione. Si e at-
leso anco ä purgare la Valle dalle streghe la quale era quast tutta infettata di questa
peste con perditione di molte antme, tia le quali molte si sono riceiute misericordiosa-
rnente a penitenza colla abiurazione. alcuni dati alia corte secolare come impenitenti. con
publica executiotie della Justitia.

1L COLLEGIO DI ROVEREDO E L'AZJONE GIUDIZIARIA CONTRO I
COLLABORATORI DELLA VISITA

Le lettere del dicembre 1583 e dei priini mesi dell'anno seguente sono
particolarmente interessanti per due argomenti, oltre cbe perch«'» diniostrano
come man mano andavano inaturando i frutti della visita di San Carlo:

1. II sorgere del Collegio di Roveredo

2. Le prime azioni giudiziurie contro quelli che la visita arerano roluto
o javorito
Per il primo argomento rimandiamo al nostro «.Tentativo di storia della

scuola mesolcinese» apparso in «Quaderni» XVI No. 1 e 2.

Ordini religiosi, cotiventi.
-) Li restituisco ai loro cotiventi.
3) Domenico Quattrino, Prevosto di ban Vittore.
4) Valdireno che ecclesiasticamente era soggetla a San V ittore 'f
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Qui basterä mettere in evidenza che si parla di due sedi: la prima prov-
visoria in easa del Ministrale Giovan Battista Saeco. chiaiuata Palazzo Mazzio
la seconda, quella definitiva, il Palazzo giä del Trivulzio, diventato proprietä
della Valle con il riscatto di questa nel 1549, venduto dalla Valle al Capitano
Marchino a Marca nel 1552 per 1700 scudi d'oro,') ed ora riscattato di nuovo
dalla Valle per metterlo a disposizione delFerigendo Collegio. Quando i pro-
testanti scateneranno la loro offensiva per la presenza dei Gesuiti questi si
ritireranno di nuovo in casa Sacco-Mazzio, lasciando nel Palazzo solo il
Collegio, il quale dovette essere chiuso nel 1585.

1 processi contro quanti avevano cooperato alia venuta del Borromeo
occupano buona parte di queste lettere, dalle quali risulta che gli inter-
venti erano facilitati dalle confessioni del bellinzonese Gerolanio Borgo (o
Borghi), il quale, forse in seguito a tortura, aveva aminesso i tentativi per
ottenere l'appoggio del re di Spagna e del Duca di Savoia a favore dei Cat-
tolici. Le lettere, scritte fra Pincalzare degli avvenimenti dalle vittime di
quelle azioui giudiziarie o da persone molto legate a queste vittime, sono
eertamente ricche di tensione. Ma noil meuo profondo calore umano si trova
in quei brani nei quali i sacerdoti inandati da San Carlo per dare nuovo
impulso alia vita religiosa riferiscono sui loro sforzi, sulle loro difficoltä e

sulle loro soddisfazioni di chi sente di essere chiainato a compiere una vera
rivoluzione spirituale.

P. Carlo al Cardinale Roveredo, 18 dicembre 1583 F. 166 f. 343

III.mo ct Rev.mo Mons.r Pastore et Padre nostro

Martedi passato. che io ricevei quella di V. S. Ill.ma, si diede la rnorte a tre nomate
t uterine-) delle altre incarcerate che restavano, et non si e mancato di quanto Dio N. S.

ci ha concesso per la loro salute, della quale parimente dovevamo haver buona speranza.
Le Abiurate non son mai comparse et io non ho potuto far quella diligenza che tuttavia
desidero; et ne sto in äffanno, perche da loro Stesse non vengono. Compellemus eas in-
trare con la gratia del Signore. Noi tuttavia ci trattenghiamo nelVhospitio di questi si-

gtiori ai quali non sappiamo se doviamo pagar noi la spesa che ci fanno, coi danari che

ci diede il signor Petrucci, o se v. s. Ill.ma providera in altro modo, et in mezo siamo
loro molto obligati, poiche ci si mostrano tanto amorevoli, et cortesi, et con tanto zelo
et stabilita difendono la gloria delVAltissimo. La settimana passata si comincid ä lavo-
rare nel palazzo, et accomodare le stanze necessarie, cioe la scola per li figlioli, la cucina
et due camcre: ma parendoci il luogo troppo scommodo, et freddo per questo inverno,
stiamo suspesi. se doviamo pigliare per due ö tre mesi una habitatione con farci la spesa
daper nois over trattenerci in casa di questi signori, perö non vogliamo risolver cosa
alcana senza espresso online, et beneplacito di v. s. Ill.ma

Ai jigliuoli. i quali concorrono in gran numero, non possiamo attendere con quel
studio che desideriamo, per non esser le scole in essere: ma abbracceremo col divino
aiuto questa impresa con tutte le forze, dovendo d'indi risultare si grande aiuto et frutto
in Domino a tutta questa Valle. Ma non si manca tutte le feste di insegnar loro la dot-

Cfr. Quaderni XXII, 2 pag. 150.
2) Streghe.
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trina christiana, alia quale concorrono molti altri, et huomini et donne, et spero, che

tutti ue ritraranno buon frutto, eccitandosi et conjortandosi nella ria della salute, per la
quale si vedono per la sua benedetta visita incaminati. Si eontinovuito puriinenti li ser-
moui alia messa ogni jesta con gran concorso. Gloria sia alFAltissimo che si degnu di
prosperare le sue imprese. II P. Ambrosio-) ha giä dato principio alia scola de figlioli
in una commoda habitatione, con speranza di haver molti de nuovi Christiani.

Mi vien detto che i Scolari di qui passeran cento, et giä cominciano ä venire da i
luoghi circonvicini, si matulara poi, a v. s. III.ma il catalogo, et mi consolo vedere che son
docili, pronti et di buono intelletto ho jatto imparare ad alcuni di loro una lode del nome
di Giesu et hoggi han cominciato ä cantarla in chiesa alia dottrina. Li habbiamo poi
menati doppo la dottrina a s.ta Maria di Loreto lontano di qua circa ä tnezo miglio,
cantando devotamente le letanie con seguito di molti huomini, et donne, pregando per
il buon progresso di questa valle, accioche con la intercessione della corte celeste sia
difesa dagli adversarij delVAltissimo, perciocche intendo da questi Signori, che son molto
commossi gli animi degli inimici della Croce di Christo, et procurano con braverie et
diete di impedire le opere del Signore. Sed si Deus pro nobis, quis contra nos? Prego
ben V. S. lll.ma prenda con ogni caldezza la protettione di essi Signori, cioe del sigtior
GianbattistaS) Ministrale, el suo Padre, et scriva loro una lettera, piena della sua dolce et
santa caritä. Egli in particolar desidera, et richiede, che ella caldamente scriva a i Signori
Sguizari Catolici in favore, et benefitio di questa valle.

Cominciano a venire a confessarsi, et si e fatto fare il confessionale secondo la forma
nostra, et dirnune si fara portare in s. Sebastiano, et cosi andremo col divin aiuto tutta-
via operando nella vigna del Signore, nella quale il P. Gentile 1) con gran zelo essercita
la sua caritä, non perdonando ad alcunu fatica con aiulare ä celebrare a i luoghi vicini,
con attendere a i figliuoli, con essortare, et edificare il prossimo come conviene. Intanto
attendiamo con desiderio Mons.r Stoppano, et cosi mediante la divina virtü, potente-
mente, et con letitia ci aiuteremo itisieme ä portar il dolce et soave giogo del Signore.
(il qual prego ci faccia degtii di nielter la propria vita, et spandere tutto il sangue per
essaltation del suo santo nome, et per la salute de nostri fratelli, sin che verranno altri
operarij, in questa copiosa messe.

Desideriamo che v. s. lll.ma ci concede licenza di poter legger i libri prohibiti,
accioche, essendo richiesti, possiamo sodisfare. Noi con la debita humiltade et reverenza
le domandiamo la sua santa Benedittione, supplicandola ad haverci per raccomandati
nelle sue orationi. et santi sacrificij. Di Rovere alii 18 di dicemb. 1083.

Di V. S. lll.ma

Servo et Figliolo indegno Carlo della

Compagnia di Giesu.

La settimana passata la lega Grisa mundo il loro Vabele ~>) a citar tutti quelli della
DritturaA*) cioe 30 huomini. et i consoli di tutta la valle, che comparissero ä Jant il
martedi ä rispondere alia ragione, et si risolsero questi signori di matidar quattro sola-
mente, cioe il Ministrale Gianbattista Sacco. il Ministral Gio. Carletto, il luogotenente
Bastian Fuschon de Musocho et Antonio da Camu: i quali non sono ancora ritomati.
Intanto il Burgo Mastro della ligia di Cadede,7) et le otto dritture han mandato unaltro
corriere con due Abscet8) comandante ä questi signori, che giovedl (che e hoggi) com-

2) P. Amhrosio Pavese.
3) G. B. Sacco.
4) P. Gentile Besozzo
5) Vabele, dal tedesco Weibel messo.
6) Giurisdizione.
") Lega Caddea o «della Casa di Dio».
8) Abschiede decreti.
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parischino avanti ä loro 2 Ministrali, // Sacho Maestro di Soaz, il sig. Dottore, li convo-
cati con altre diece persone, per haver dato braccio ä v. s. III.ma et per essere il
predetto Ministral Saceo venuto a Milano a jarla venire in questa valle, et instituir qui
il collegio de Jesuiti da lor sbanditi dal suo dominio, et da questi Signori accettati. A i
quali si e risposto, cite per essere andato il Signor Ministrale con gli altri ä Jant non si
e potuto dar risposta, et che a lor ritorno se dara risposta.

Questa mattina, che e la festa di San Tomaso. havendo celebrato in S. Vittore, et
ivi essortato il popolo a mezzo la messa, il Sig. Alberto mi ha menato seco ä desinare,
et discorrendo sopra questi bisbigli, mi ha detto che sarebbe bene che v. s. lll.ma scri-
vesse a quei di Coira lettera di sodisjattione, al quale io ho risposto. che devono tener
per jermo, che quella non mancherä di tutti i mezzi potenti. per il bene comune di questa
valle in gloria delVAltissimo.

Mi par anche. che sarebbe molto ben. che la scrivesse a questi Signori. consolandoli
et confortandilu nella stabilita et perseveranze etc. Quella mi perdoni la mia presuntione.

Giov. Batt. Sacco Roveredo, 18 die. 1583 F. 166 f. 340

Ill.mo et R.mo Monsig.r mio singularissimo

Hieri giutise una citatione a tioij Ministrali Jurisdicenti et Consoli de questa valle
mandataci dalli Signori della Lega nostra che debiumo comparer a questa dietta in la
citta de Jant *) per la venuta de V. S. lll.ma qua et per il negotio tratato per il Capitano
Antonio Arduino et del Cangeler de Locarno per sua regia Maestä Catolica*) La dove
1'Ambasiator di Francia con tutti li predicanti hano susitato gran rumore, con minatie gran-
dissime, si che per non patire biasrno mi sotio risolto andarvi. Ma per essere le cose
aggravate piit di quanta scrivo et jacetido bisogtiio provedervi con il mezzo di V. S. lll.ma
et di sua Ecc.za$) ho tolto con queste due righe supplicar V. S. lll.ma quanta prima mandi
a dimandar detto Cangeler de Locarno et secho diuisar il modo si debe teuere per essere
ello persona de manegijA so io quello dicho, V. S. II.ma se ne potra conjidare et per
avere esso et per il passato hautto stenti et spexe grave se non a proposito che sua
Ecc.za con il mezo de V. S. lll.ma lo reconosca 5J et jra tanto Ii jatio reverenza et me
li offero et R.do (raccomando!)

Da Rogoredo il 18 Xbre 1583
Di V. S. lll.ma et R.ma

(tutta di sua mano). jideli servo Giov. Batt.a Sacho

Jacobo Sacho Roveredo, 27 die. 1583 F. 166 f. 407

Ill.mo et Rev.mo Sig.r et padrone oss.mo

Questa matina e gionto quivi il Sig.r Ambrosio. cosi mi ha presentato una sua la
quale a me e stata acharo, per tanto faccio sapere a V. S. lll.ma qualmente mio jigliolo
Mitiistralle e stato cetato nella Ligha nostra. Cosi e andato a Ilante insieme a tri altri

Oggi Ilanz, (Valle del Reno Ant.)
2) II Re di Spagna.
3) L'Ambasciatore di Spagna.
4) Persona esperta, ma fors'anche: abile negii Intrighi.
5) Per i buoni uffici del Cardinale TAmbaseiatore di Spasna riconosea le spese (spexe)

e gli stenti avuti dal Cancelliere di Locarno.
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(leih nostrt della nostra \ alley il nome de quali tl Sig.i imbrosnt n bot ha it lacontaia.
et subito giunti in Haute sono statt iatti pregione, tosi sorio antoia eetato tnolte nitre
persone del nosiio paese m la Lighu. Signon del Lonsigho. Gludui et onsoh Cost hoggt
si fara uno C.unsiglio a Lostallo. et endo che si haueru de undai juort nella Ligha molte
nitre persone Molte altie tose hauerebe de uscriiere. impero {pero) il Sig.i imbrosw.
(i boiha il nararä il jatto \e per nitro se non di (ontimio pregiaino \ S. Hl tna che faccia
fare oiationi per tioif perche adeso e il tempo. (osi noi) della \ alle, quel che hauetno

promesso non tollemo manchare. et piu ptesto loghamo monre the mancaie, cost come
il Sig.r Ambrosia nel uscire dalla ihiesa ha senttto dal populo. Cost a \ S. Ill.nia gene-
lalmcnte si raccomandiamo a soj santi oratiom

De Roueredo II 27 Xbre 1583

Di V. S. lll.ma obedienti fighohj
Jacobo Sacho con tutt altri del paese.

post scriptum Ii homini della Valle nostra imgratiano V. S. lll.ma della bona iiuova
a not jatta per il Sig.r Ambrosio per jatto del Collegia, et pregiamo V S lll.ma che non
debut mancare al sohto della sua dignitade

A pa{?. 408 un'aggiuntd. di mano del P. Carlo

\ijant (a Ilanz) e statu cetata tutta la ragione grandej) quali sotio no 14 et tutti
Ii comunis cioe le loro consoh et altri partu ulaf i )i the sono no. 16 et si e jatto un con-
sigho et resolsene di mandar solamente

il sig. Gio. Batta. sacho

II s. Gio. Carletto
il ministral Saluino
lotenente (luogotenente) sebastiano joliga de tnusochi
II scribar di Musoch fratello del Ministral quali sono stati retenuti pregion
II s.r Her.rno (Iheronimo) burgo pregione

adi 27 si ja consigho di tutte le valle a lostal pet dai resposta a lordinatione qual son
lenuti a cetar tutti quellt di sopra landriter Gales

(data) di santo Gio. (S Gioianm e S Vittore) Padre Carlo

P. Gentile Besozzo Roveredo, 29.12.1583 F. 167 f. 180

Ill.mo et Rev.mo Mons.r et Padron tnio oss.mo

4lli XXllj del presente fu qua Me. Ambrosio Todeschino al improvisay dove io non
im ttoiai per essere in Cammu per un infermo. il quale dornandat a h santi sacramenti
Horn (he mi neue alquanto dl commotio di i iguagharla. et prima laudo et rmgratio al-
zundo le mani al cielo con ogni sjorzo di tanti benejicij jattici dalla injimta bonta del
onnipotente Iddio, the tuttavia segue mirabili jrutti m queste unitne che erravano nella
na. al dispetto del Demonio, ben che ancora non manca ä hora pei hora. 6 per un modo
o per Valtro fame cespicar, et voler mettere quali he dijjicoltä jrnole al bene coininciato
Xondimeno sappia V S. lll.ma et R ma perö che hanno preso alquanto lumen della cat-

1) Alia citazione secondo la quale do\rel)bero presentarsi tutto il tribunale supremo
della Valle (la ragione grande) e tutti i Consoh delle Vicinanze, si risponde delegando
i sei nominati
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tolica fede cosi sentano esser rinasuti*) per la divotione lasciata, et che hanno di
continuey airill.ma et R.ma V. S. et ci son fate processioni al improvisa, de questi jiglioli,
dove subito gli concorsero gli huomini et Done, et quanti ne trovavano per la strada
senza altro ne seguiva, ä tale che si sentiva ribombare questa valle in cantare le letanie
che pareva un allegreza, et fu il giorno di Natale, et poi si undo a cantare il Vespro.
Ho lasciato quel chepiü-) si cotnunicorno circa 190 persone in s.to Giulio et in s.to vitor,
al Padre Carlo una gran moltitudine, si publicorno gli matrimonii secondo gli concilijS)
et speriamo nel Sigtiore si andrä di bene in meglio. Fui ä Musoco hieri, ä visitare il
Padre Ambrosio il quale per le prediche, et molte jatiche era amalato, perd si spera non
sarä altro. II R.do padre Benedetto Gallo credo si jermara in Soazza.

Nel resto non passaro qui piü oltra, perche jorse potra accadere ch'io venghi in breve,
et poi ritornare, se cosi sarä bene, et con questo fine perö con licentia sua per molti
negotii et provisioni necessarie, alia cui buona gratia humilmente gli bascio le sacrate mani.

N. S. la conservi. Da Roggore il 29 Xmbre 1584.

D. V. S. III.ma et R.ma
Huml.mo et minimo S.re

P. G. Besozzo canonico.

P. Carlo Roveredo, 8.1.1584 F. 167 f. 58

Ill.mo Möns.re Pastore et Padre nostro

Molto ci siamo rallegrati con la venuta di Möns.r Stoppano,1) et grande consola
tione ci han data le lettere di V. S. III.ma piene di dolcissima caritä. et in risposta, sappia,
che giä facciamo la schuola nella stanze del Palazzo. ove andremo ad habitare la setti-
rnarui che verra, havendo fatto acconciare tre buone stanze, et la cucina: et mi risolvo
di fare anco accomodare due altre camere, et una stanza da basso molto capace et apro-
priata per le scole, perd che queste non sono bastevole per si copiosa moltitudine, che

concorre; perciö sarä ben sollecitare la provisione assegnata da Nostro Signore.2)

Questo popolo si vede gioire di questa si santa opera, et tutti sono pronti et riso-
luti ä mantenerla. et promuoverla di bene in meglio. Son poverelli, et la maggior parte
imparano ä leggere, et alcuni cominciano ä declinare.3) son docili. humili, obedienti, et
di vivo ingegno, come le scrissi per Vultra. Ft quando saranno nel modo che la scrive
sostentati,1) et instituiti sotto buona disciplina col vitto conveniente, farano buon frutto.
Ft questa valle ne risterä molto edificata. et tuttavia piit confermata ne i santi propositi.
La lista di quelli che V. S. III.ma disidera. se la mandarä con la prima occasione.

E* necessario mandare al tneno due maestri di buoni costumi. di caritä. et di pa-
tienza ornati, che possino supplire5) a quei. che imparano ä leggere. et un altro per

*) Rinati.
2) quello che e il piü. la Cosa piü iinportante.
3) Applicando i decreti del Concilio di Trento si comincia a far precedere le puh-

blicazioni ai matrimoni. contro l'ahuso delle nozze clandestine.

1) G. Pietro Stoppano. di Grossotto (Valtellina) fu mandato da S. Carlo a sostituire
il Prevosto di S. Vittore. Domenico Qnattrino. ridotto alio stato secolore. Lo Stoppano
resto in Mesolcina fino al 1593. Fu poi Rettore del Collegio Elvetico e Arciprete di
S. Stefano in Mazzio (Valtellina).

2) II sussidio assegnato dal Papa Gregorio XIII.
3) La declinazione latina.
4) Aiutati con i sussidi promessi.
5) Badare. attendere...
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quellt, che cominciano a imprendere Ii principij della grammatica. essendo che gia arri-
vino quasi al numero di cento, et ogni di vanno crescendo. Io tutto il giorno std intorno
ä loro, ammaestrandoli, et insegnandoli ma mi avveggo di non poter ben sodisfare a mio
modo, con tutto che il P. Gentile ancora mi aiuta. onde se verrano gli altri, io potro
mandare inanzi quello che V. S. Ill.ma desidera coti maggior facilita. et pietä. et atten-
dere anche con maggior sollecitudine alli bisogtii spirituali di questa valle, sentendomi
gran disiderio di atidare alle volte intorno visitando. et consolando nel Signore i luoghi
circonvicini. Seguito tutte le feste di predicare a mezo la messa et insegnare doppo il
desinare la dottrina con essortatione al popolo che concorre, et bisogneria che il sole
non tratnontasse si presto per compiere le opere necessarie in questa vigna.

Prego V. S. Ill.ma si degni mandarmi la dispensa dalVirregolarita per un sacerdote.
che ha batezato scienter due volte una creatura.

La settimana passata io comparsi nel conseelio di questi signori. et stando tra il
Ministrai de Rovere. et il Podesta di Musocho. dimostrai loro, quanto gründe sia il Zelo.
et sviscerato arnore di V. S. Ill.ma della salute et conservatione di questa valle, et con
quanti officij di carita la procuri. et Fhabbia in protettione: et che quantunque ella non
dubiti della loro stabilitä. et fedeltä verso del loro Creatore, non dimeno di tutto cuore
Ii essortava ad havere sempre dinanzi ä gli occhi la gloria di sua divina \faesta con la
dehita perseveranza. et confidenza in lei. et che si come V. S. Ill.ma non manca con conti•
nui preghi, et sacrificij di raccomandarli a Dio. cos} essi procurino di concorrere con li
debiti et christiani mezi, in particolare racomandai loro Vimpresa delle scole, dimostrando
Vimportanza di esse per il grandissimo frutto. che d'indi e per risultare unwersalmente
in questa valle etc.

II Sig.r Podesta di Musoch in nome di tutti rincratiö caldamente V. S. Ill.ma delVaf-
fettion sua verso di /oro, mostrandosi a lei molto obligati. et che essi non son per mancare
del debito loro, et di corispondere alli santi desiderij di V. S. Ill.ma. Volendomi di poi
con gran cortesia accompagnare sin*a basso, mi prego. che facesse a lei le sue calde ra-
comandationi. Delli danari spesi nel palazzo, et delli dati a questi signori per le spese
fatteci, il P. Gentile le dara conto; il quale viene per provvedere di molte cose necessarie

qui, presupponendo che tutto sia con buona gratia di V. S. Ill.ma. alle cui orationi
et santi sacrificij di per sempre ci raccomandiamo. chiedendole humilmente la sua santa
beneditione.

Sara bene che il P. Gentile affretti il sua ritorno quanto prima, poiche con tutta
prontezza et sollecitudine si adopera nella vigna del Signore.

Di Rovere alli 8 di Gen.ro 1584.

D. V. S. Ill.ma

Servo et Figliolo indegno
Carlo della Compagnia di Giesu.
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